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6600002153 
ZMLUVA O ZRIADENÍ VECNÉHO BREMENA 

uzatvorená podľa ust. § 151n a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 
v znení neskorších predpisov 

medzi účastníkmi: 

Oprávnený z vecného bremena: 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
IČO 36 211541] DIČ 2020048580 I IČ DPH SK2020048580 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sa vo vložke č 7386/B 
v mene spoločnosti koná Ing. Miroslav Kavura, predseda predstavenstva 

Mgr. Peter Matúš, MBA, člen predstavenstva 

(ďalej aj „oprávnený z vecného bremena") 

a 

Povinný z vecného bremena: 

Žilinské komunikácie, akciová spoločnosť 
so sídlom Vysokoškolákov 2, 010 08 Žilina 
IČO 31590 250 J DIČ 2020443766 j lČ DPH SK2020443766 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina v oddiele Sa vo vložke č. 167/L 
v mene spoločnosti koná Ing. lvo Dopita, predseda predstavenstva 

Vladislav Drhč1ak, člen predstavenstva 
Ing. Ján Hnvík, člen predstavenstva 

(ďalej aj „povinný z vecného bremena") 

a 

Investor: 

XLSK Properties s.r.o. 
so sídlom Galvaniho 11, 82104 Bratislava 
IČO 45 964 564 J DIČ 2023172767 I IČ DPH SK20231727EJ2 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele sro vo vložke t. 69348/B 

v mene spoločnosti koná CLC advokátska kancelária, s.r.o., zast. JUDr. Peter MaJka, advokát a konateľ, 
na základe splnomocnenia zo dňa 28.11.2024 

(ďalej aj „investor") 

(oprávnený z vecného bremena, povinný z vecného bremena a investor ďalej spolu len ako „zmluvné 
strany" a ktorýkoľvek z nich aj ako „zmluvná strana") 

ktorí súhlasne prehlasuJú a svoj1m1 podpismi potvrdzujú, že sú k právnym úkonom spôsobilí 
a oprávnení a uzatvárajú túto Zmluvu o zriadení vecného bremena (ďalej len „zmluva") za 

nasledovných podmienok: 
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1. ÚVODN~ USTANOVENIA 

1.1. Povinný z vecného bremena je výlučným vlastníkom (v podiele 1/1 z celku) nehnuteľnosti, ktorá 
je Okresným úradom Žilina, katastrálny odbor (ďalej len „Okresný úrad"), pre k. ú. Ž1hna, obec 
Žilina, okres Žihna evidovaná na liste vlastníctva č 4801, a to pozemok parcely registra „CKN" pare. 
č. 5194/23, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie o výmere 3.124 m2 {ďaleJ len „zaťažená 
nehnuteľnosť"). 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Povinný z vecného bremena zriaďuje k zaťaženeJ nehnuteľnosti vecné bremeno v rozsahu Dielu č. 
1 o výmere 3m2, vymedzenom v Geometrickom pláne č. 43432611 - 168/2024, vyhotoveným 
vyhotov,teľom Ing. Radomír Blazek- Geodet1c, so sídlom Hviezdoslavova 1070/3, 015 01 RaJec, 
IČO: 43 432 611, autorizačne overeným Ing. Radomír Blažek dňa 15.11.2024, úradne overeným 
O k res ným úradom dňa 22.11.2024 pod čís lom G 1-2283/2024, kópia ktorého tvorí P rf loh u č. 1 teJto 
zmluvy, ktorému zodpovedá 

a) právo uložema ochranného pásma horúcovod ného potrubia na zaťaženú nehnuternosť, 
b) právo vstupu a vjazdu na zaťaženú nehnuteľnosť za účelom prístupu oprávneného • 

z vecného bremena k horúcovodnému potrubiu a jeho ochrannému pásmu, ktoré Je 
vedené cez zaťaženú nehnuteľnosť, a to výlučne v rozsahu nevyhnutnom na účely 

vykonávania kontroly, opráv, bežneJ údržby alebo výmeny horúcovodného potrubia bez 
zmeny trasy horúcovod ného potrubia vo vlastníctve oprávneného z vecného bremena, 

c) právo strpieť odstraňovanie, okliesňovame stromov a mých porastov, ktoré ohrozuJú 
bezpečnosť a spoľahlivosť horúcovodného potrubia a napájača. 

2.2. Oprávnený z vecného bremena vecné bremeno uvedené v bode 2.1. tohto článku pnJíma, pnčom 
je povinný konať tak, aby na zaťaženej nehnuteľnosti nevznikla v súv1slost1 s vykonáva nim 
kontroly, opráv, bežnej údržby alebo výmeny horúcovod ného potrubia škoda 

2.3. Povinný z vecného bremena sa zavazuJe práva oprávneného z vecného bremena, zriadené m 
personam, uvedené v bod~ 2.1. tohto článku zmluvy strpieť, pričom táto povmnosť sa vzťahuJe na 
každodobého vlastníka zaťaženej nehnuteľnosti. 

2.4. Vecné bremená sa v prospech oprávneného z vecného bremena zriaďuje po dobu prevádzkovanra 
horúcovodného potrubia a bezodplatne, t.j. za znadenie vecného bremena vrátane ochranného 
pásma podľa zákona č. 657/2004 Z.z. o tepelnej energetike neprislúcha povmnému z vecného 
bremena na základe teJtO zmluvy a ani z iného predpisu žiadna odplata. 

2.5. Zmluvné strany berú na vedomie, že oprávnený z vecného bremena nadobudne práva 
zodpovedajúce vecnému bremenu špecifikovanému v bode 2.1. teJt0 zmluvy dňom povolenia 
vkladu vecného bremena do katastra nehnuteľností vede ného Okresným úradom. 

3. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1. Zmluvné strany si vzáJomne na základe pfsomneJ žiadosti poskytnú rozumne požadovateľnú 
a primeranú súčinnosť pn uskutočňovaní, alebo zariaďovaní úkonov súv1siac1ch so zmluvou, a to 
vždy bez zbytočného odkladu od doručenia písomného požiadania zo strany vyzývaJúCeJ zmluvnej 
strany. Za písomné požiadame sa rozumie aj požiadanie prostredníctvom elektronickeJ pošty (e
mail). Poskytnutie súčinnosti nebude žiadnou zo zmluvných strán v pozfcu vyzvanej zmluvnej 
s tra ny bezdôvodne adm 1etnuté Vyzvaná zmluvná strana nie Je pov in ná na poskytnutie sú č1 nnosti, 
ak by takým konaním vyzvaná zmluvná strana mala ohroziť, alebo poškodiť práva, alebo záujmy 
svoJe, alebo práva, alebo záujmy jej maJetkovo, alebo personálne prepojených subjektov. Pre 
vylúčenie pochybností platí, že každá zmluvná strana sa zavazuje druhej zmluvnej strane 
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poskytnúť svoju súčinnosť v nevyhnutnom rozsahu, miere a úrovni tak, ako to bude nevyhnutné 
alebo potrebné na dosiahnutie účelu sledovaného zmluvou. Poskytnutím súčinnosti podľa tohto 
ustanovenia sa nerozumie povinnosť vyzvaneJ zmluvnej strany zabezpečovať tie úkony, ktoré má 
podľa všeobecne uznávaných a spravodlivých štandardov vykonávať vyzývajúca zmluvná strana. 

3.2. Oprávnený z vecného bremena Je povmný vopred informovať povinného z vecného bremena, 
resp jeho právnych nástupcov o plánovanej kontrole, oprave, bežnej údržbe alebo výmene 
ho rúcovodného potrubia, resp. Je ho častí bez zmeny trasy horúcovodného pot ru b1a. 

4. VKLAD DO KATASTRA NEHNUTEĽNOSTÍ 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na vklad vecných bremien do katastra nehnuteľností podá 
investor tak, aby Okresný úrad po povolení vkladu vecného bremena zapísal vecné bremená 
v nasledovnom znení: 

LV č. 4801, k.ú. Ž1lma 

„ Vecné bremeno, ktorému zodpovedá právo uloženia ochranného pásma horúcovodného potrubia 

na pozemok; právo vstupu a vjazdu na pozemok za účelom prístupu oprávneného z vecného 

bremena k horúcovodnému potrubiu a jeho ochrannému pásmu vedenému cez pozemok registra 

,,C" KN pare. č. 5194/23, o to výlučne v rozsahu nevyhnutnom na účely vykonávania kontroly, 

opráv, bežneJ údržby alebo výmeny horúcovodného potrubia bez zmeny trasy horúcovodného 

potrubia; ako aj právo strpieť odstraňovanie, okliesňovanie stromov a iných porastov, ktoré 

ohrozujú bezpečnosť a spoľahlivosť horúcovodného potrubia a napáJača vo vlastníctve 

oprávneného z vecného bremena: MH Teplárenský holding, a,s., IČO: 36 211 541, v rozsahu 

vyznačenom geometrickým plánom č. 43432611 - 168/2024 úradne overeným katastrálnym 

odborom Okresného úradu Ž1lma dňa 22.11.2024 pod č. Gl-2283/2024." 

4.2. Zmluvné strany sa zavazu;ú poskytnúť si vzájomnú súčinnosť za účelom, aby bol vklad práva 
zodpovedajúceho vecnému bremenu podľa tejto zmluvy do katastra nehnuteľností povolený. 

4.3. Zmluvné strany sa dohodh, že náklady spojené s vkladom práva zodpovedajúceho vecnému 
bremenu do katastra nehnuteľnosti znáša v celom rozsahu investor. 

4.4. V prípade prerušenia konania o povolení vkladu sú zmluvné strany povinné poskytnúť s1 
bezodkladne všetku súčinnosť potrebnú na to, aby odstránili všetky prekážky brániace povoleniu 
vkladu vecných bremien do katastra nehnuteľností. 

4.5. Oprávnený z vecného bremena a povinný z vecného bremena podpisom tejto zmluvy 
splnomocňujú investora na podanie návrhu na vklad vecných bremien do katastra nehnuteľností 
a na zastupovanie pred Okresným úradom v konaní o povolení vkladu vecných bremien do 
katastra nehnuteľností podľa tejto zmluvy. Investor je oprávnený naJma vykonať potrebné zmeny 
na listinách spôsobom a vo forme vyžadovanými Okresným úradom, naJma formou spísania 
opravnej doložky alebo dodatku k teJtO zmluve či návrhu na vklad. Investor Je oprávnený na všetky 
tieto a súvisiace úkony aj prostredníctvom svojho splnomocneného zástupcu a aj elektronicky. 

1 ' ' 
5. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po 
jednom rovnopise. 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu je možné meniť a dopÍňať len Jej písomnými dodatkami 
podpísanými všetkými zmluvným, stranami, číslovanými podľa poradia Ich prijatia. 
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5.3. Zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva Je v celom rozsahu povinne zverejňovaná v zmysle 
ust. § Sa zákona č 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
nrektorých zákonov (zákon o slobode mformáciij v znení neskorších predpisov v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že súhlasia so 
zverejnením tejto zmluvy v celom jej rozsahu v Centrálnom registri zmlúv. 

5.4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma JeJ zmluvnými stranami, obligačnoprávne 
účinky nadobúda dňom nasledujúcim po dm jeJ zvereJnenia podľa bodu 5.3. tejto zmluvy a 
vecnoprávne účrnky nadobúda až dňom povolenia vkladu do katastra nehnuteľností príslušným 
okresným úradom, katastrálny odbor. 

S.S. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Príloha č. 1-Geometrický plán č. Gl-2283/2024 
Príloha č. 2- Plnomocenstvo na zastupovanie investora 

5.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené k uzatvoreniu tejto zmluvy a že ich zmluvná voľnosť 
nie Je obmedzená. Závazne vyhlasujú, že sa s obsa horn tejto zmluvy oboznámil I a jej podmienkam 
porozumeli, k uzatvoreniu tejto zmluvy pnstupujú na základe slobodnej vôle prejavenej 
zrozumiteľne, určite a vážne, bez pocitu tiesne, alebo rnak nevýhodných podmienok, čo • 
potvrdzuJú svojimi podpismi. 

2ij.FEB. 202S 

- ~· .. -·----, . 

MH Teplár nský h~jing, a.s. 
Ing. M1r av Kavuľr predseda predstavenstva 

l l L1 .vE • D1 02. 'lOZb V .................... . ... , dna ............................ .. 

Za povinného z vecného Vremena: 

Žilinské komunikfcie, a 1ová spoločnosť 
Ing. lvo Dopita, predse a predstavenstva 

2.l LI Vt, v 01-. oz. 'ló1,5 V .......................... , dna ............................... . 

Za povinného z vecného bremena: 

Žilinské komunikácie, akciová spoločnosť 
Ing. Ján Hnvík, člen predstavenstva 

V Ar:iti<: l:tvP rlň:i 
26.FEB. 2025 

7""'!11, .ftlll'IP-4111M~Akft ......... ,. .. Ah" k ..... .._.ftft'"'!II„ 

MH Tepl~ký holding, a.s. 
Mgr~ Pete M túš, MBA, člen predstavenstva 

2 I LI J.J6 • 0-=t. O'l - LCll. 6 V ......................... , dna ............................... . 

Za povinného z vecného bremena: 

Žilinské komunikácie, akciová spoločnosť 
Vladislav Drl1č1ak, člen predstavenstva 

f> 2. A-T l$UWG" • 0 5. 02. 2025 
V .......................... , dna .............................. . 

Za investor,;r. 

X 
z kancelária, s.r.o , 
z . UDr. ka, advokát a konateľ 

• 
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podľa ?ä~%., í :' ' _. ~ 
~ome,r.~ky pión ie podklodom no p,ovnu ukony, kec' lldoJI dotero1š reho st""" Y}",<oi11 \'ým"r ,;,:, zhodná s lldoim• plotnych ._;p,sov z kotostro rehnulelno,;I, 

\ ') hOIC>\ ,tel KrOJ Okre,:; Obec 

Ing. Radomfr 8/alek - Geodetic t,linský tilina Íilma 

Hv1ezdas/avava 1070/3 Kol C:,slo Mop,ovy 

01501 Raiec u:tetTtJe t,J,no plón11 4J4J2611-16B/2024 1 ~\ č VKM 

www.geodelic.sk no znademe vecného bremeno no . 
GEOMETRICKÝ PLÁN tel • 0903 924 064 ' 

priznanie prôvo ulo1en1o 1 r,žm I ers kych 

tťo: 43432511 sieti cez C-KN p.č. 5194/23, 
5194/29, 5194/32, 5194/34 

VyholCMI Alllo nz očne overil Úradne over,1 

i 1/eno 

Dňo 1 Meno- Ollo Meno Dfoo 2 2 -11- 2024 
1 ~si„ 2.UJ~~ ,s 11.2024 Ing Rodomlr- Blalek 15 1 t .,,.,~ Radomír Blotek ---:----:---.... 

Nové hron ce bor v prlrode označené tlóld,tosfom. Jl'fíiapf.!.. C!_ ~~Zo,~oóp,~m ú ... , • , i~ /1 re_dn~_\O,-erené poďl'wj, ·<.~<!no r.~ Sil ! :' l: • "~• 
inl. s1ofau, neozna?end 

Zórnom podrobr~ho meron o (mtrc:ičsky , 

7878 

~rir;d n."4;i, bQdQV Q;tn-a.e-=n:,c:h ffs:lonu o oslo• r.i é 
Yclo~ so ulo?cne vo ~~eobeorei dokumen•4o , 

-
t I! 6 50 - 1997 

---



pzkn fälo 

\'lo!kv vl„u, 

PK lV 

4801 

803S 

8035 

{;g15 

Spolu 

Pozn4mkr 

VÝKAZ VÝMER 
Dot!njJI stav zmenv NO\ýstlrl 

tr,ro 

parcelv Vymera Druh Diel k c>d čr,10 Vymera Druh vr„tnlk 

pozemku ďslo parcele m' par~tv m' parcelv po,emku ( Iná oprávnená osoba ) 

PK KN E KN.C ha m' ďslo ď<lo ha m' kód a dresa , [sldloJ 

Stav pralvny l• tol0!nj s rqistn,m C Ki'l 

~lslenle rmsahu vecnlho bn!mena 

S194/23 3124 u st.pl l S194/23 3 Sl!M/23 3U4 , ... pl Ootera1!/ 

18 

5194/29 8146 , .. 1 pl 2 5194/29 13 Sl!M/29 8146 znt pl OotoraJšl 

3 5194/29 220 18 

5194/32 2201 zast pl 4 5194/32 131 5194/32 2201 zast.pl de110 

18 

5194/34 1201 ,a,1 pl 5 5194/34 2 5194/34 1201 zast pl DoteraJII 

18 

l 4672 369 1 4672 

Znaďu/e „ vecné bremeno s c>dhrannym pá,mom na prlznan e pr;lvmadenoa vystavby prev.idd:v kontroly, údrfby a opravy honko'l<ldného pc!nJb1a vstup na parcetv pe!o osobnym, 

alebo nákladnyml automobil rn a praccvn~ml m echan lz ma ml a prál'O strpieť odstraňovanie okl es~oea nie stnomov a ln1ch pcrastov ktcri! o hrozuJu bezpečnosť a ,poľahl,vosl hor\kovodn i!ho 

na~J•!a cez parcely "'g,stra C KN pL S194/23 5194/29, 5194/32 5194/34 vo vyznačenom roz,ahu v prospech bhn,keJ teplárcnskei a s.., lofckä ll 2,1 na 

kód ,pôsobu vyu!(van , 18 Po,emok na ktcnom Je d.or 

• 



• 
1~ ,\ '· ľ ~ f. 
1 1 

1 ' 
' 1 
;; 1 
! j , ,9Y~ 

1 

1 
_,./ ,,,..,.-1 ~~ ~ 

1 

1 



1 ! 

CLC advok.átska-:ncelária s.r.o., Panenská : 811 03 Bratislava, .Slovak;•/ ~,,..r:, 
t.cl , 471 2 S'IM 8637, la• +421254 64 1:16 39 e-mail orfice@clc ~. www.clc.sk 1=~ 

ADVO TSKA KAHCELÁJIIA 

-- --- --- - - -- ------

PLNOMOCENS'IVO 

SpoloČllosť XI.SK Propertie9 s.r.o., so sídlom 
Galwniho 11, 821 04 Bratislava, IČO 45 964 564, 
zapísaná v Obchodnom rcgistn Mestského súdu 
Bratislava m, odd.: Sm, vložka č.: 69348/B, 
v mene ktorej koná Ing. Jlfí Šulc -konateľ a DtpL 
Ing. Cbnstian Fischer - konateľ (ďalej len 
„Sptnomocnitel'"), týmto 

splnomocňuje 

spoločnosť CLC advokátska kancelária s.r,o,, 
so sídlom Panenská 18, 811 03 Bratislava, IČO: 
36 707 856, zapísanú v Obchodnom registri 
Mestského súdu Bratislava ID, oddiel: Sro, vložka 
č.: 43463/B, v mene ktorej koni JUDr. Peter 
Majka, konateľ a advokát (ďalej len 
„Splnomocnenec'1, na zasmpovanie 
Splnomocniteľa v súvislosti s nasledovnými 
pcivnyn:u a súvisiacimi úkoruru: 

- podpísanie zmluvy o zriadení vecného 
bremena, ako aj pdpadných súvisiacich 
zmlúv a pn1oh (doplnených o chýbajúce 
údaje) medzi Splnomocnitcľom ako 
mvestorom (resp. účasmfkom zmluvy), 
Žilinské komunikicie, akciová spoločnosť, 
so sídlom Vysokoškolákov 2, 010 08 Žilina, 
IČO: 31 590 250 (cfalej len „ŽK'') ako 
povinným a MH Teplárenský holding. a s., so 
sídlom Turbínová. 3, 831 04 Bratislava -
mestská časť Nové Mesto, IČO: 36 211 541 
(ďalej len ,,MH'1, ako oprávneným, 
predmetom ktorých je zriadenie vecných 
bremien v prospech MH na času 
~chnutcľností nachádzajúcich sa v kat. ú. 
Zwna vedených Okresným úradom -
katastrálnym odborom na liste vlastníctva č. 
4801, pozemky reg. ,,c'' pare. č, 5194/23 -
zastavaná plocha a nádvorie o výmere 3 124 
m2, pričom vecné bremeno bude vymed2ené 
prlslušným geometrickým plánom; 

• podpísame zmluvy o zriadení vecného 
bremena, ako aJ J?tÍpadných súvisiacich 
zmlúv a priloh (doplnených o chýbajúce 
údaje) medzi Splnomocniteľom ako 

VOLLMACHT 

Die Gcsellschaft XI.SK Properties s.r.o., aut dem 
S1tz Guvaruho 11, 821 04 Branslava, Fmnen
Id.Nr.45 964 564, eingetragcn im Handdsregistcr 
des St:adtgcrichtes Brntislava m, Abt: Sto, I!.mlagc 
Nr.: 69348/B, verttetcn durch Ing. JiH Šulc -
Gcschäftsfiihrer und DipL Ing. Christian Fischcr -
Geschäftsfiihrer (femcr als „Vollrnachtgeber"), 

bevollmäcbdgt 

hiermit die Gesellschaft CLC advokátska 
kancelária s.Lo., mit dcm Sitz Panenská 18, 811 03 
B~ttslava, Fmncn-Id.Nr.36 707 856, c.tngcttagcn im 
Handelsregister des Stadtgerichtes Bratislava m, 
Abt: Sro, Einlagc Nr.: 43463/B, vcrtteten durch 
JUDr. Peter Majka - Geschiftsfiihrer und 
Rechtsanwalt (femer als ,,Bevollmächtigter?, zur 
Verttetung des Vollmachtgebers im Zusammenhang 
mit den folgenden Rcchtsgcschäftcn und de:n damit 
zusammenhängendca Handlungen: 

- Uotcrzeichnung eines Vettrags iibcr die Bestcllung 
e.tner Dienstbarkeit sowie evcntucller 
zusanunenhängcndcr Verträge Wld An1agen 
(ergäru:t um feblcnde Angaben) zwischen dem 
Vollmachtgcber als dem Investor (bzw. als eincr 
Vcrtragspartei), der Žilinské komunikácie, akciová 
spoločnosť, mit dcm Sitz Vysokoškolákov 2. 010 
08 Žilina, Fm:nen-Id.Nr.: 31 590 250 (fcmcr als 
„ŽK" ) als dem Verpflichteteo und der MH 
Teplárenský holding, a.s., mit dem Sitz Turbínová 
3, 831 04 Bratislava - St:adttcil Nové Mesto, 
Fttmen-Id.Nr.: 36 211 541 (femer als „MH") als 
dem Bercchtigten, dereo Gegeastand dJ.c 
Bestellung von OJfflStbarkeitcn ist, und zwar 
zugunsten det MH an einem Tetl der 
Llegenschaften, befindlich im Katastergebíct 
Žilina, gefiihrt vom Bczirksamt-Katasterabteilung 
auf dem Eigentumsblatt Nr. 4801, Grundstúcke 
des Reg. ,,C' Patz. Nr. 5194/23- bebaute Flächcn 
uod Innenhófe im Ausmafi von 3.124 m2, wobci 
die Dienstbarkcit durch dcn cntsprechcndcn 
Trennungsplan fcstgdegt wttd; 

- Unte22e1chnung eines Vertrags uber dae Bestellung 
cincr D1cnstbarkc1t sowie eventuellct 
.zusammcnhängcndcr Vertrage und Anlagen 
(cnť.inzt wn fehlcnde An22beo) zwischen dcm 
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investorom {resp. účasUlikom zmluvy), 
POINT a.s. Žilina, so sídlom 
Vysokoškolákov 35, 010 08 Žilina, IČO: 
31 569 706 (ďalej len „POINT") ako, 
povmným, a 1-lli ako oprávneným, 
predmetom ktorých je zriadenie vecných 
bremien v prospech MH na času 
nehnuteľností nach:ídzaJúach sa v kat. ú 
Žilina vedených Okresným úradom -
katastrálnym odborom na liste vlastníctva č. 
6916, pozemky reg. ,.c'' pare č. 5194/34 -
zastavaná plocha a nádvone o výmere: 1.201 
m2, pnčom vecné bremeno bude vymedzené 
príslušným gcometnckým plánom, 

podpísanie zmluvy o zm.dcní VCC11ého 
bremena, ako a1 pripadných súvisiacich 
zmlúv a príloh (doplnených o chýbajúce 
údaje) medzi Splnomocniteľom ako 
investorom (resp účastníkom zmluvy), Mtloš 
Neubaucr, 

1, ako povtnným, a 
Mesto Zwna, so sídlom Námestie obetí 
komuruzmu 1, 011 31 Žilina, IČO: 00 321 
796 (ďalej len ,,Mesto Žilina"), ako 
oprávneným, predmetom ktorej je najmä (nie 
však výlučne) zriaderúe vecných bremien zo 
strany Miloša N eubauera v prospech Mesto 
Žilina na nehnuteľnosti nachádzajúcej sa 
v kat. ú. Žilina vedenej Okresným úradom -
katastrálnym odborom oa liste vlastníctva č. 
4736, pozemok reg . .,C" pare. č. 5194/60 -
zastavaná plocha a nádvorie o výmere 5 m2, 

pripadne na mých nehnuteľnostiach 
vzruknutých z po2emku reg. .,C" pare. č. 
5194/6 - zastavaná plocha a nádvorie 
o výmere 2.247 m 2, pričom vecné bremeno 
môže byť vymedzené príslušným 
geometrickým plánom; 

- akékoľvek iné zmluvy (vrátane zmlúv 
o vecných bremenách) na ťarchu alebo 
v prospech nehnuteľností nachádzajúe1ch sa 
v katastrálnom úzenú Zilina, ktorých 
zmluvnou stranou je Splnomocnitcľ; 

Vollmachtgeber als dem Investor (bzw. als etner 
Verttagspartei), der POINT a.s. ŽÍlina, mit dem 
Sttz Vysokoškolákov 35, 010 08 Žilina, Fin:nen
Id.Nr.: 31 569 706 (fer.net als „POINT'j als dem 
V erpflichteten und der MH a1s dem Berechugten, 
derea Gegenstand die Bestellung von 
D1enstbarkeíten tSt, und zwar zugunsten der MH 
an einem 1'eil der Ltegenschaften, befindlich lm 

Kat:astetgebtet Žilina, gefuhn vom Be2irksamt
Kata.sterabteilung auf dem Eigcntumsblatt Nr. 
6916, Grundsoicke des Reg • .,C' Parz. Nr. 
5194/34 - bebaute Fláchen und Innenhofe nn 
Ausmafi von 1.201 m2, wobci die Dienstbarkdt , 
durch dcn entsprechenden Trennungsplan 
festgclegt wird 

- Unten:e1chnung eincs Vcrttags úber dic Bestellung 
ciner Dierutbarkeit sowie evenmeller 
zusammenhangender V enrage und Anlagen 
(erginzt um fehlende Angaben) zwiscben dem 
Vollmachtgeber als dem Investor (bzw. als ctner 
Vertragspartei), Hm Miloš Ncubauei 

(fc ') als dem 
Verpfhchtetcn und der Stadt Ztl.ma IIllt dem Sttz 
Námestie obeti. komunizmu 1, 011 31 Žilina, 
Finncn-Id.Nt: 00 321 796 (ferner als ,,Mesto 
Žilina'j als dem Berechttgtcn, dessen Gegenstand 
insbesondcre Qecloch rucht ausschlie8lich) d.ae 
Bcstellung von Dicastbarkctten durch Miloš 
Neubauec zu Gunstcn der Stadt Žilina auf euier 
Llegenschaft, befindhch im Katastcrgebiet Žilina, 
gefiibrt vom Bezirksamt - Katasterabteilung auf 
dem Eigcntumsblatt Nr. 4736, Grundsmcke des 
Reg. ,,C' Parz. Nr. 5194/60-bebaute Flachen und 
Innenhofe mtt dem AusmaB von S m2, ggf. auf 
Wdteren Llegenschaftcn, entsti.ndea aus detn 
Grundstuck des Reg ,,C" Parz. Nr. 5194/6 -
bebaute Flächen und Innenhofe rrut dem AusmaB 
von 2 247 m2. wobe1 d.ae jcwcilige Dlcostbarkeit 
durch den en~prcchcnden Trennungsplan 
festgelegt wcrdcn kann; 

- Jegltche anderen Vc:ruige (cmschla:Bhch Vcrnage 
uber D1enstbarkeiten) zu Lasten oder zu Gunsten 
von im Katastcrgebiet Žilina bcfindlichcn 
Ltcgenschaften, deren Verttagspartei der 
Vollmachtgeber 1st; 

1 

(všetky vyššie uvedené zmluvy ďaleJ len ako (alle oben angefuhrten Verträge ferner nur als 
,,Zmluvy'') ,.Venräge') 

- na vedenie rokovaní o obsahu Zmlúv so - zur Fuhrung von Verhandlungen uber den Inhalt 
subjektmi oprávnenýroi / povtruľínu zo der V ertrage rrut den aus dem V ertrag Berechttgten 
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Zmlúv, na zmenu, úpravu, doplnerue Zmlúv, 
uzatváranie dodatkov k Zmluvám; 

/ Verpflichtetcn, zur Änderung, Anpassung, 
Erganzung der Vertcigc, zum Abscbluss von 
Nachtragen zu den Vcnriigen; ' 

akékoľvek úkony súvisiace s naplnením účelu • zu jegltchcn mit der Erfiillung des Zweckes der 
Zmlúv; Verträge zusammenhl.ngenden Handlungen; 

akékoľvek úkony súvisiace s mic:1ovaním 
a pnebchom katastrálneho konania pred 
príslušným Okresným úradom. katastrálnym 
odborom oa základe Zmlúv, najma 
podpísanie návthov na vklad, na ich zmenu, 
úpravu,. doplnenie a/ alebo na podpisovarue 
dokumentov v katastrálnom konaní v mene 
Splnomocnítc:ľa v rozsahu požadovanom 
príslušným Okresným úradom, ako aj na 
prevzatie príslušného Rozhodnutia 
Okresného úradu a na všetky úkony s tým 
súvisiace. , 

V uvedenom rozsahu je Splnomocnenec 
oprávnený na vykonarue všetkých právnych 
a iných úkonov ruijma, nie však výlučne, na: 

- vypracovanie a podpísanie vyššie 
uvedených dokumentov, 

· podávanie návrhov, žalôb, sťažností, 
pripo1JUenok a mých podnetov na 
p.óslušných orgánoch na ich zmenu, 
úpraw, doplnenie alebo späť vzane, 

preberanie rozhodnutí, písomností, výziev, 
oznámení, zásielok, poštových .záSJelok 
a podobne, 

zastupovanie Splnomocnitel'a pred 
príslušným Okresným úradom, 
katastrálnym odborom vo veci zápisu práv 
vyplývajúcich zo Zmlúv do katastra 
nehnuteľností ako aj pred 10ýrru 
prlslušnými orgánnu pre naplnenie účelu 
Zmlúv, 

nahliadanie do prlslušnej spisovei 
dokumentácie, vyhotovovarue odpisov, 
výpisov alebo kôpú. 

• zu Jegltchen mit dem lrutuercn und dcm Verlauf 
des Katastcrverfahrens vor dem jeweiligcn 
Bezirksamt, Katasteubtetlung aufgrund der 
Vcrtriige zusammcnhängcnden Handlungcn, vor 
allem zur Uaten:cichnung von Anträgen auf 
Emverletbung, dercn Anderung, Anpassung, 
Erganzung und/oder zur Unterze1chnung der 
Dokumente un Katastervcrfahren 1m Namen des 
Vollmachtgcbcrs tn dem von dcm jewciligen 
Be:zirksamt verlangtco Umfang sowie zur 
Úbemahme der entsprechendcn Entscheidung des 
Be:zirksamtes und zu allen danut 
zusammenhangendeo Hand1ungen. 

Im angefuhrten Umfang ist der Bevollmächt:tgte zur 
Vomahme aller Rcchtsgeschaftc und sonstigen 
Handlungcn bcrechtigt, vor allem, jedoch nicht 
ausschhefilich zur: 

- Ausarbcit:ung und Unterzeichnung der oben 
ange.fiihrten Dokumente, 

• Einreichung von Antrigea, Klagen,' 
Bcschwcrden, Bemcrkungcn und sonsrigcn 
Vcranlassungcn bei den :zustindigen Organen 
bezugbch dcren Anderung, Anpassung, 
Erganzung oder Rucknahme, 

- Úbemahme von Entscheidungcn, 
Schnfutuckco, Aufforderungen, Mittedungen. 
Sendungen, Postsendungen u a. 

• Vertretung des Vollmachtgebers vor dcm 
jeweiligen Be2irksamt, Katastcrabteilung in 
der Sache der Emtragung der sich aus dem 
Venrag ergebcnden Rechte 1n das 
Ltegenschaftskataster rnwic vor andcrcn 
zustaruhgen Organen zur Erfiillung des 
Zweckes der Vcrtr.age, 

. Eins1cht in die jcweilige Akte:ndokumentat1on. 
Ausfettigung von Abschnften, Auszugen oder 
Kopien, 1 

Splnomocnenec je oi,rávnený konať v rozsahu Der Bevollmachtigte ist berechtlgt, un Umfang der 
plnomocenstva osobne alebo prostredníctvom Vollmacht personhch oder mtttels CUler durch ibn 
trete1, ním subst:1tučne splnomocnenej osoby. , untet:bevollmächtigten Dnttperson (esnes 

Substituten) vorzugchen. 
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v /In. /Jd,.., ....... dňa /am d.f::4. Zf/ 

XI.SK Propenies s.r.o. 
v.z./i.V. Dipl Ing. Chnstian F1scher 
konateľ/ Gesc:häftsfiihrer 

Plnomocenstvo priµmam a zaväzujem sa postupovať na Jeho základe a v jeho rozsahu. / 
Ich nehme die V ollmacht an und verpflichte mich, auf dereo Grund und in dercn Umfang vorzugehen. 

CLC acÍ(okátska .lcui9i'ária s.r.o. 
v.z./i V. JUDr. Peter t/ajka 
konateľ a advokát/Geschäftsfubre:r und Rechtsanw:alt 
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OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: Ing. Jii'i Šulc, dátum narodenia: 
- - - _ , ktorého(ej) totožnosť som zistil{a) zákonným spôsobom: 

doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). 
Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov: O 914246/2024. 

Bratislava dňa 29.10.2024 

Upozor~·tnie: 
Notár Ie Ifiácio~osvediuje ravdivosľ 
skutočnos ·<ifvádzanyčh v lišť e 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho p& · ,1,dku) 

----=~-
Dana Gáliková 
zamestnanec 

poverený notárom 
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Gebilhr in Hähe von € 1 4 ,30 enlrichtet 
Dr. Gero!d Lang I ôffenfl ch.!r Nolcr 
Wels 

B.R.ZI: 1785/2024/M 
Die Echtheit der Unterschrift des Herm D1plommgenieur Christian F i s che r, geboren am 

, wird 

bestatigt. ---·········-···-··--···--·-·--···------·-··-·-·--------···-·--------·----------------------·------
Weiters bestatige ich, dass die Partei erklärt hat, dass sie den lnhalt der Urkunde kennt und 

deren Unterfertigung fre1 von Zwang erfolgt.-------------·--·---------------·--------·----------------

Wels, am 15.11.2024 (fonfzehnten November&. 1). ------

~ 

( 
Mett J fl&dll~IJ!II J\noermovr 

11161\II l,l:t,ldtl,nll,chen Notcr.; 

il:r. W~nttiM I Weia 
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PREKLADATEĽ: Gyôngyi Czére, ?\ ev.č. 970465 

(DOLMETSCHER-UBERSETZER) 

ZADÁVATEĽ: KONSTANS, spol s r o., Mostová 21 811 02 Bratislava 
(A UFTRAGGEBER) 

ÚRADNÝ PREKLAD Z JAZYKA NEMECKÉHO DO JAZYKA SLOVENSKÉHO 
2228/2024 

AMTLICH BEGLAUBIGTE OBERSETZUNG AUS DEM DEUTSCHEN INS SLOWAKJSCHE 
2228/2024 

Predmet prekladu: Overenie podpisu 
Počet strán prekladanej listiny / Počet strán prekladu: 12 / 1 
Počet odovzdaných vyhotovení: 1 

Gegenstand der Obersetzung: Beglaubigung der Unterschrift 
Zalll der Seiten Original / Zahl der Seiten Ubersetzung: 12 / 1 
Zabl der Ausfertigungen: 1 
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2 st, ana· 
PRÁZDNA STRANA 

./ s/rana· 
PRÁZDNA STRANA 

6 strana· 

PRÁZDNA STRANA 

8 strana 

PRÁZDNA STRANA 

IO ftrana. 
PRÁZDNA STRANA 

11 .'Jlrnna. 

1 Poplatok vo výške E 14,30 zaplatený 
, Dr Gerald Lang notár 
1 We\s 

Číslo overova~ej knihy 1785/2024/M 

Pravosť podpisu pána d1plomovébo inžiniera Christiana F I S C H E R A, narodeného 

. sa týmto potvrdzuje. -------------------------- ----------------

Ďalej potvrdzujem, že stránka prehlásila, že pozná obsah listiny a jej podpísanie sa 

~skutočňuje bez nátlaku. -- ---- -

Wels, dňa 15. 11 2024 (pätnásteho novembra dvetisícdvadsaťštyri). ---

okrúhla úradná pečiatka so štátnym znakom a s textom: 
DR. GEROLD LANG 
NOTÁR 
3 
WELS - HORNÉ RAKÚSKO 
RAKÚSKA REPUBLIKA 

nečitateľný podpis 
Mag. Mai kus Angennayr 
Zástupca notára 
Dr. Ge1olda Langa 

(Dokument Je zvwzaný a opatrený pečiatkou notára Dr Gerolda Langa) 

• 
' ' 



Prekladateľská doložka: 
Preklad som vypracovala ako prekladateľ zapísaný v zozname znalcov, tlmočníkov 
a prekladateľov, ktorý vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore 
prek1adateťstvo nemecký - maďarský - slovenský jazyk, evidenčné číslo prekladateľa 
970465. Prehlasujem, že som si vedomá následkov vedome nepravdivého prek.Jadu. 
Preklad je v dennľku zapísaný pod číslom c# t? 1'1/ ,:)'i?d 7 

Prek.Jad súhlasí s prekladanou listinou. 

Fordítói z.áradék: 
A fordítást a Szlovák Koztársaság lgazságiigyi Minisztériuma által vezetett szakértói, tolmács 
és fordítói jegyzékben a német - magyar - szlovák nyelv fordítás s:zakon 970465 
nyentartási számon bejegyzett fordítóként dolgoztam ki. Tudatában vagyok a tudatosan 
hamis fordítás kovetkezményeinek. 
A fordítás száma a fordítási naplóban: cJ~ t<"3/oJo~ f 

A fordítás megegyezik a lefordított okirattal. 

Dolmetscherklausel: 
Ich habe die Obersetzung als im Verzeichnis von Sachverständigen, Dolmetschem und 
Úbersetzem des Justizministeriums der Slowakischen Republík im Fach Deutsch- Ungarisch 
-Slowakisch unter Registrierungsnummer 970465 cingetragene Úbersetzerin vorbereitet. Ich 
bin der Folgen der wissentlich falschen úbersetzung bewusst. 
pie Obersetzung wird im Dolmetschertagebuch unter folgcnder Nummer eingetragen: ;lc21'f./t;2().il 7 
1 ~ 1/ (,1 

.bersetzung stimmt mit dem ilbersetzten Dokument iiberein. 
1 

l 



Osvedču1ern, že tato hstma pozostavaJuca z f Í strán 
doslovne suh\as1 s predlože,!)19" orlg1 nálom {os~ýrn 
(l)dpr5tllll), sklada1uclm sa ľ ftb strán 
Ide o odpis upi ny (č1ast6tlt9t Na 11st, n~eto 

zmeny, doplnky 
Notár vykonan1m ukonu neosvedčuJe pravdwosť skutočnosti 
uvadzan'l h v \Iste 
(§57 3 zak z 323192 Zb ) 

~~ . • • , dňa 

JUDr. Daniela SIKUTOVA 
NOTÁR 

j 1 
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OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: Ing. Ivo Dopita, 
1, ktorého(eJ) totožnosť som ztstil(a) zákonným spôsobom: 

doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo , listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). 
Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov: O 101292/2025. , 

Žilinské komumkácie, Vysokoškolákov 2,010 08 Žilina dňa 07.02.2025 

~ lfenrieta Kadlubco ä 
zamestnanec 

poverený notára 

OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: Ing. Ján Hrivik, dátum narodenia: _ . 
ktorého(ej) totožnosť som zistil(a) zäkonným spôsobom: doklad totožnosti 

- občiansky preukaz, číslo: listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové číslo knihy 
osvedčenia pravosti podpisov: O 101293/2025. 

Žilinské komunikácie, Vysokoškolákov 2,010 08 Žilina dňa 07.02.2025 

Henrieta Kadlub ová 
zamestnanec 

poverený notár m 



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: Vladislav Drličiak. dátwn narodenia 
ktorého(eJ) totožnosť som zistil(a) zákonným spôsobom: doklad 

totožnosti - občiansky preukaz, číslo: , listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Poradové 
číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov: O 101294/2025. 1 

Žilinské komunikácie, Vysokoškolákov 2,010 08 Žtlma dňa 07.02.2025 
~ 

Upozornenie: 
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v listine 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku) 

Henrieta Kadlube vá 
zamestnanec 

poverený notáro 

1 J 
/ 

• 

• 




